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ABSTRACT

In this article, the specific features of pictorial expressions in Korean and Uzbek languages are studied. The
semantic structure and divisional areas of imitation words in the two nations are similar. But their formation

in terms of meaning is different. That is, the places that are not considered to be imitations of Uzbek are

expressed in an interesting way in Korean.
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INTRODUCTION

As many languages as there are in the world, all of
them have established systematic rules for their
languages. According to the lexical study of
languages, it is divided into semantic,
orthographic, phonetic, and several other types.
The language capabilities of all nations are unique.
Accordingly, the uniqueness of each system is a
vivid example of the cultural diversity of all people
living on our planet. Similar examples of similar

events are imitations, which have not yet lost their
relevance among representatives of the field,
despite the many difficulties encountered during
their translation.

By studying the Korean language within the
framework of the phenomenon of onomatopoeia,
it is possible to see how rich the lexical layer of
imitation is in the Korean language compared to
other languages. In Korean, imitation is widely
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used not only to express sounds and
extralinguistic reality, but also to describe
mechanical effects, dynamics of events, and
psychological and other characteristics of a
person.

Therefore, the part of the Korean language that
we want to compare and learn is very rich. If we
want to look at them from a psychological or
linguistic point of view, we will have interesting
information, as if we had found wonderful gems in
an ocean.

Studying in special the forms of figurative words in
Uzbek linguistics things are not done. In
Turkology, figurative words in other Turkic
languages, there are only some works devoted to
the study of forms.

From this concept, it is clear that despite the fact
that the Uzbek language has a large vocabulary,
there are rare cases of researching it and doing
scientific work. Also, imitative words have been
studied as imitative words since the linguistics of
the 70s. Therefore, in some places of our scientific
work that we present to you, we use the word
imitation as a figurative expression. The semantics
of figurative words is very diverse. Some of them
represent the sounds made by objects, while some
represent the state and movement of objects and
represent their appearance. Others have
appeared in the human body serves to express
sensations and other kinds of abstract meanings.
Below is a separate analysis of imitation words
into two types:

1. Imitation of sound;
2. Imitation of action;

Imitation words in the Korean language are
situation imitation (EO) and sound imitation (o).

Here is an example of a children's song:

n

CCh EE Lk 22 Toktak toktak tok

1) =

i,

ZH|7} =22t 7R Poby is going up

SHA| 7} k| TH When one o’clock
comes

I H|7} 3| 0| Pobi is Hoeyi

oo B = Toktak toktak tok

80| 227t Crong goes up

EAZFEH When is is two o’clock

A50| 20| Crong hwii

This poem contains a word that imitates the sound
of a clock. In both Uzbek and Korean, there is a
word that imitates the sound of a clock. Even
though the clock ticks the same way and makes
the same sound in both nations, its sound is
interpreted differently by the representatives of
each nation.
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2) 885 & HMENR | (mouse) - A&
B B2 E2 8+ =M &0t (monkey) - 42
353 0l R EH K| (pig)- ==
O A & | M7k 7§ (dog)- B
In the second poem, a word that imitates the Some of the words that mimic the sounds listed
situation is quoted. The word 3233 (smell) is above exist in the Uzbek language but are

given in reference to the smell emanating from interpreted differently. Some are not available.

something. Although there are words in the Uzbek
language that imitate other situations, there is no

For example: in Uzbek, the imitation of a puppy's
voice is called "vov-vov". The imitation of a cat's
- . voice is "meow-meow", and the imitation of a
similar word for smelling. Although our Uzbek o ’

. . . cow's voice is ""mo-mo".
language is recognized as a very rich language, we

can see through this example that the Korean

MBS ol OpSHE| e ==
language also has its own wonderful features. Feohs A0retE o
There is another remarkable feature of Korean A0F B MO M K E0ta.
imitation words. Let's look at the amazing feature
through examples: My lovely mother po-po chok-chok.

2 (cow)- ST My mother’s kiss is the best in the world.

In this sentence, the word taqlid (B8 Z3) is

10| (cat)- O W
given in relation to the situation when one person

ar . kisses another. But in our opinion, it would be
= (horse) - 3| & B ,

more appropriate if this word was called a voice
imitation.
& (sheep) - 0| Of

The language capabilities of all nations are rich in

5 (crock)- 17| 2 strange aspects that we know and do not know.
While searching for his goal, the seeker will get
SO (tiger)- 012 otherinteresting and useful information related to

this direction or close to it. Based on our scientific
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research, imitation words in the Korean language
are formed in such a way that they can attract a
person. Studying them gives me an opportunity to
feel the inner experiences of those people. We
hope that in our article we were able to analyze
only one king of a maple bush. There are still many
parts of our maple that need to be studied. In the
future, they will certainly be studied in an excellent
way.
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